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Stáhněte si aplikaci Fauna.
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Klepnutí a podržení (4 s) 
Opětovné spárování zařízení

Swipe zpět
Zvýšení hlasitosti

Swipe dopředu
Snížení hlasitosti

Klepnutí a podržení (4 s)
Odmítnout volání
Přeskočit na další skladbu

Dvojité klepnutí
Aktivace hlasového
asistenta

Dvojité klepnutí
Přijmout hovor
Ukončení hovoru
Přehrát hudbu
Pozastavit hudbu

Nabíjení brýlí
LED dioda "stav brýlí" v pouzdře Fauna 
indikuje stav brýlí. Tato LED dioda bliká 
žlutě (nízká úroveň nabití) nebo zeleně 
(úroveň nabití nad 30 %), pokud jsou 
kontakty správně připojeny.  Při 100 % 
nabití svítí LED dioda zeleně po dobu 10 
sekund po otevření pouzdra.

Nabíjení pouzdra
4 LED diody na vnější straně ukazují stav 
baterie pouzdra Fauna. Když je pouzdro 
nabíjeno přes kabel USB-C, blikají. Pokud 
svítí nepřetržitě, pouzdro Fauna je zcela 
nabité.

Více o vašich Fauna

Důležité informace
Párování se zařízením může být vynucené:  
Poté připojte hostitelské zařízení k Fauna přes 
Bluetooth. Upozorňujeme, že vynucené 
párování nelze použít, jakmile je Fauna v 
režimu hlubokého spánku.

Fauna je odolná pouze proti kapkám. 
Nenechávejte ji prosím pod tekoucí vodou.

Úpravu obruby, délky chrámu a čoček může 
provést optik. Přenechte to prosím odborníkovi. 
Fauna se může dobíjet pouze v pouzdře. 
Nenabíjejte je prosím jiným způsobem. 

Video uživatelskou příručku a 
podrobné manuály naleznete 
na adrese: 
www.wearfauna.com/support.

LED  
stav brýlí

méně než 25 %

100 % nabito

méně než 75 %

méně než 50 %

LED
stav pouzdra

méně než 30 %:  
žlutě bliká

méně než 100 %: 
bliká zeleně

100 % nabití: 
svítí zeleně 10 sek.

Pokyny pro oční lékaře

Pozor:  
Fauna obsahuje elektroniku.

Dodržujte prosím tyto pokyny  
abyste se vyhnuli 
poškození.
Odstřihněte popis a vezměte si jej s sebou na seřízení brýlí. 
Fauna je vhodná pro čočky na předpis.

První kroky

Aktivace
Před prvním použitím odlepte plastové chrániče z 
nabíjecích kontaktů a vložte brýle zpět do pouzdra, 
aby se plně nabily. Pro aktivaci Fauna je vložte do 
pouzdra a ujistěte se, že svítí kontrolka "stav brýlí". 
Zavřete pouzdro a znovu jej otevřete. Fauna byla nyní 
aktivována a vy uslyšíte: "Ahoj! Fauna je zapnutá". 
Pokud není Fauna připojena k hostitelskému zařízení 
déle než 30 minut, automaticky přejde do hlubokého 
spánku. Pro probuzení Fauny ji vložte do nabíjecího 
pouzdra a po zavření a otevření pouzdra je Fauna 
připravena k opětovnému připojení.

Používání Fauna

Připojení
Vložte brýle do pouzdra a zavřete víko. Znovu 
otevřete víko, přitlačte Fauna k nabíjecím 
kontaktům pouzdra, ujistěte se, že svítí LED dioda 
"stav brýlí", uslyšíte zprávu "Fauna je zapnutá, 
Fauna se páruje", poté aktivujte Bluetooth na svém 
mobilním zařízení a vyhledejte Fauna. Spojení se 
potvrdí hlášením "Skvěle, Fauna je připojena". 
Pokud uslyšíte zprávu "Zkuste spárovat znovu", 
zopakujte postup. Fauna se automaticky připojí k 
poslednímu hostitelskému zařízení.

Nabíjení
Pokud je nabití baterie nižší než 30 %, 
Fauna vás upozorní: "Baterie je vybitá". 
Chcete-li nabíjet Faunu, vložte ji do 
pouzdra a ujistěte se, že jsou vývody 
propojeny. Zavřením víka zahájíte proces 
nabíjení. Správné připojení Fauna 
signalizuje tak, že po zavření pouzdra se 
na 5 sekund rozsvítí nejlevější a 
nejpravější ze 4 LED diod "stavu 
pouzdra". Pouzdro Fauna slouží jako 
nabíjecí stanice.

Když úroveň nabití baterie Fauny dosáhne 10 
% nebo méně, ozve se zpráva "Power Off" a 
Fauna přejde do hlubokého spánku.

MEMOR HAVANA

SPIRO TRANSPARENT BROWN 

LEVIA BLACK

Stručný návod k použití
Vítejte ve Fauna, vašich zvukových brýlích!

Přehled Fauna

FABULA CRYSTAL BROWN 

ARGENTUM GREY RUBIA MILKY

MEMOR PRESCRIPTION 

LEVIA PRESCRIPTION
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Nekopírujte, neupravujte, 
nešiřte ani jinak nepoužívejte 
bez předchozího souhlasu.

jiné zařízení podporující technologii Bluetooth. Brýle se prodávají 
se speciálním nabíjecím pouzdrem. K dobíjení baterie brýlí 
používejte pouze dodané nabíjecí pouzdro.

Bezpečnostní varování
Obecně nezapomeňte:

• Přečtěte si tyto instrukce. • Dbejte všech varování.
• Tyto pokyny si ponechte.  • Dodržujte všechny pokyny.

Důležité bezpečnostní pokyny

1. Údaje o použití

Audio brýle Fauna jsou přenosná audio zařízení s rozhraním 
Bluetooth 5.0 ve formě slunečních brýlí nebo brýlí s ochranou proti 
modrému světlu. Čočky audio brýlí Fauna nejsou korekční čočky na 
předpis, nicméně takové mohou být dodatečně namontovány 
pouze optikem. Obruba je vyrobena z acetátového materiálu. 
Obroučky brýlí jsou vyrobeny z kombinace plastu, kovu a acetátu. 
Umožňuje nastavení délky obrouček, které by měl provádět pouze 
optik. 

Produkt lze používat k poslechu hudby, podcastů nebo jiných 
zvukových zdrojů, k telefonním hovorům a k interakci se zvukovými 
asistenty na chytrém telefonu, chytrých hodinkách nebo jakémkoli 
jiném zařízení uživatele. 

2. Bezpečnost uživatelů
• Aby nedošlo k poškození sluchu, neměli byste naše brýle používat při 

vysoké hlasitosti po delší dobu. Používejte je přiměřeně při mírné 
úrovni hlasitosti.

• Nepoužívejte brýle, pokud vydávají neobvyklé hlasité zvuky. 
Pokud k tomu dojde, přestaňte zařízení používat a kontaktujte 
zákaznický servis:  support@wearfauna.com

• Pokud se u vás objeví neobvyklý pocit zahřátí nebo ztráta zvuku, 
okamžitě brýle sundejte. 

• Obsahuje malé části, které mohou představovat nebezpečí udušení. 

• Tento výrobek není vhodný pro děti mladší 3 let. 

• Tento výrobek obsahuje magnetický materiál. Obraťte se na lékaře, 
aby vám poradil, zda to může mít vliv na váš implantabilní 
zdravotnický prostředek.

• Nepoužívejte, pokud je pouzdro při dodání poškozeno.

• Čočky by měl vyměňovat pouze optik.

• Nastavení délky chrániče by mělo být provedeno
pouze optikem.

• Buďte opatrní, protože používání brýlí může rozptylovat vaši pozornost, 
zejména při řízení.

• Dodržujte platné zákony, zejména o používání mobilních telefonů nebo 
jiných zařízení během řízení. Nikdy nezapomínejte dbát na svou vlastní 
bezpečnost a bezpečnost ostatních, když máte nasazeny naše brýle a 
posloucháte preferovaný obsah a zároveň se věnujete činnostem 
vyžadujícím vaši pozornost.

• Nikdy nezapomínejte na své okolí. Nastavte hlasitost tak, abyste slyšeli 
své okolí, například výstražné signály.

• Zatmavené brýle se nedoporučuje nosit při noční jízdě.
• Z bezpečnostních důvodů nabíjejte brýle v nabíjecím pouzdře 
• po události způsobené elektrostatickým výbojem, protože brýle by 

mohly jednorázově přehrát krátký hlasitý zvuk, který by mohl poškodit 
váš sluch.

• Nabíjecí adaptér musí podporovat standard PS1 a výstupní výkon 
nesmí být vyšší než 15 W.

• Vysílací výkon ≤ 9 dBm, vysílací frekvence: 
• 2402 MHz-2480 MHz.

3. Bezpečnost výrobků

na příjem rozhlasového nebo televizního signálu, což lze zjistit vypnutím a zapnutím zařízení, 
doporučujeme uživateli, aby se pokusil odstranit rušení jedním nebo více z následujících 
opatření:
- Přesměrujte nebo přemístěte přijímací anténu.
- Zvětšete vzdálenost mezi zařízením a přijímačem.
- Připojte zařízení do zásuvky v jiném obvodu, než ke kterému je připojen 
přijímač.
- Poraďte se s prodejcem nebo zkušeným rozhlasovým/televizním technikem.

ÚPRAVA: Jakékoli změny nebo úpravy, které nejsou výslovně schváleny poskytovatelem dotace na toto 
zařízení, mohou vést ke ztrátě oprávnění uživatele k provozu zařízení.

FCC SAR: nejvyšší hodnota SAR nahlášená FEDERÁLNÍ KOMUNIKAČNÍ KOMISI pro toto zařízení je 
0,20 W/kg, toto zařízení je navrženo tak, aby splňovalo požadavky na vystavení rádiovým vlnám 
stanovené Federální komunikační komisí. 

IC SAR: nejvyšší hodnota SAR uvedená v postupu ISED (Innovation Science and Economic 
Development) pro toto zařízení je 0,20 W/kg, toto zařízení je navrženo tak, aby splňovalo požadavek na 
vystavení rádiovým vlnám stanovený Federální komunikační komisí.

Zařízení je nízkovýkonný rádiový vysílač a přijímač. Podle doporučení mezinárodních směrnic splňuje 
zařízení platné národní limity SAR 20 W/kg (10 g).

10 g SAR: nejvyšší uváděná hodnota SAR hlavy je 0,04 W/kg.

Baterie v brýlích a v nabíjecím pouzdře jsou v souladu s předpisy 

IEC62133/UL1642.

NEPOKOUŠEJTE se dobíjecí lithium-iontovou baterii z výrobku vyjmout. 

Výrobek je navržen tak, aby blokoval více než 99 % světelné energie UVA a UVB. Tento výrobek je v 
souladu s normami ANSI Z80.3-2018 a AS/NZS 1067.1:2016. 

Čočky splňují příslušné vládní požadavky na odolnost proti nárazu, ale 

NEJSOU ODOLNÉ PROTI ROZBITÍ!

7. Informace o záruce na Fauna

Na tento výrobek se vztahuje záruka společnosti Fauna Audio GmbH. 
Záruční doba je dva roky od dodání zařízení.  
výrobku. Kompletní obchodní podmínky naleznete zde: 
zde: wearfauna.com/terms-of-trade/
Pro případné reklamace nebo vrácení zboží použijte prosím náš formulář v sekci 
FAQ na našich webových stránkách a zašlete jej vyplněný a podepsaný na adresu 
support@wearfauna.com.

8. Loga a ochranné známky

Bluetooth a loga Bluetooth jsou registrované ochranné známky společnosti Bluetooth 
SIG, Inc., a jakékoli použití těchto ochranných známek podléhá licenci.
Apple a logo Apple jsou ochranné známky společnosti Apple lnc. 
App Store je ochranná známka společnosti Apple Inc. 
Google Play a logo Google Play jsou ochranné známky.  
společnosti Google LLC.
Fauna a USound jsou ochranné známky společnosti USound GmbH. 
a Fauna Audio GmbH.

Dodržujte prosím tyto pokyny  
aby nedošlo k poškození.

Žádné teplo
Obsahuje elektroniku

Teplo OK
Žádná elektronika

Teplo OK
Žádná elektronika

Důležité informace 

Zahřívejte pouze označené šedé části. 
Do 80 °C pro acetát. 
Až do 50 °C pro čočky.

Nenastavujte kleštěmi. 
Může dojít k poškození brýlí.

Při čištění ultrazvukem buďte opatrní.

Předtím si prosím sundejte chrámy.  Čistit lze 
pouze acetátovou přední část.

Fauna je voděodolná, ale ne vodotěsná. 
Nevkládejte jej pod tekoucí vodu.

Není nastavitelné Nastavitelné
acetátová

Nastavitelna 
acetátová přední strana

4. Regulační informace
Brýle Fauna a nabíjecí pouzdro byly navrženy a vyrobeny v souladu s nejvyššími standardy. 
Toto zařízení bylo testováno a splňuje požadavky 

RF: (BT5.0&2.4G) , EMC: (BT5.0&2.4G), EN55032, EN55035, EMF: EN62479, 

EN 62368-1:2014+A11:2017.

Toto elektronické zařízení s nízkým výkonem splňuje požadavky normy EN62479 a 
nezpůsobuje uživateli škodlivé rušení v žádném okamžiku, s výjimkou situací porušených 
bezpečnostních omezení. V souladu s tím je dodržen limit pro vystavení záření, který je 
definován pro zdraví uživatele pro běžnou populaci. Přístroj má odolnost proti 
elektromagnetickému rušení podle norem EN55032, EN55035. 

Tento digitální přístroj třídy B odpovídá kanadské normě ICES-003. Tento přístroj je v souladu s 
RSS-247 kanadských předpisů. Prohlášení o vystavení záření IC: Tento EUT je v souladu s limity 
SAR pro běžnou populaci/neřízené expozice v IC RSS-102 a byl testován v souladu s měřicími 
metodami a postupy uvedenými v IEEE 1528 a IEC 62209. Toto zařízení je v souladu s normou 
(normami) RSS Industry Canada. Provoz podléhá následujícím dvěma podmínkám: (1) toto 
zařízení nesmí způsobovat rušení a (2) toto zařízení musí akceptovat jakékoli rušení, včetně 
rušení, které může způsobit nežádoucí provoz zařízení.

Toto zařízení splňuje požadavky části 15 pravidel FCC. Provoz je podmíněn splněním 
následujících dvou podmínek: (1) Toto zařízení nesmí způsobovat škodlivé rušení a (2) toto 
zařízení musí akceptovat veškeré přijaté rušení, včetně rušení, které může způsobit nežádoucí 
provoz. Toto zařízení bylo testováno a shledáno vyhovujícím limitům pro digitální zařízení třídy 
B podle části 15 pravidel FCC. Tyto limity jsou navrženy tak, aby poskytovaly přiměřenou 
ochranu proti škodlivému rušení v obytné instalaci.

Toto zařízení generuje, využívá a může vyzařovat vysokofrekvenční energii, a pokud není 
instalováno a používáno v souladu s pokyny, může způsobit škodlivé rušení rádiové komunikace. 
Neexistuje však žádná záruka, že v konkrétní instalaci k rušení nedojde. Pokud toto zařízení 
způsobuje škodlivé rušení.

5. Výrobce / distributor

Manufactured for Fauna Audio GmbH

Designed and developed by USound GmbH for 
Fauna Audio GmbH, Kratkystrasse 2, 8020 Graz, Austria. 

Powered by USound MEMS Speaker Technology. 

USound and Fauna are trademarks of USound GmbH 
and Fauna Audio GmbH, Kratkystrasse 2, 8020 Graz, Austria.

6. Informace o Výrobku

Názvy/modely výrobků: Levia Black, Fabula Crystal Brown, Memor 

Havana, Spiro Transparent Brown.

Sériové číslo:  ____________________________________________

Název modelu:  ____________________________________________ 

Sériové číslo a název modelu jsou umístěny na vnitřní straně chrániče a na 
spodní straně nabíjecího pouzdra.

Uschovejte si prosím účtenku pro případné záruční problémy. 
Formulář záručního listu Fauna si můžete stáhnout zde: 
wearfauna.com/warranty/

• Brýle a nabíjecí pouzdro uchovávejte mimo dosah ohně a zdrojů tepla. 
Neskladujte je na přímém slunci. Na výrobek ani do jeho blízkosti 
neumisťujte zdroje otevřeného ohně, například zapálené svíčky.

• Po každém použití otřete obě strany čoček a všechny části brýlí 
dodaným hadříkem nebo suchým hadříkem.

• Nepokoušejte se výrobek upravovat nebo měnit. Bude to mít vliv na 
záruku výrobku a povede to k technickému selhání výrobku. Dodržení 
níže uvedených norem již nebude zaručeno.

• Neohýbejte zorníky brýlí, protože by mohlo dojít k jejich poškození. 
elektroniku uvnitř brýlí.

• Nezavírejte zvukové otvory brýlí ani do nich nevkládejte ostré 
předměty, protože dojde ke zhoršení kvality zvuku a ztrátě záruky.

• K dobíjení baterie brýlí používejte pouze dodané nabíjecí pouzdro 
výrobku.

• Nepoužívejte adaptéry mobilních telefonů pro připojení nabíjecího 
pouzdra ke konektorům sedadel letadla, protože by mohlo dojít ke 
zranění nebo poškození majetku v důsledku přehřátí.

• Používejte jej pouze se schváleným napájecím zdrojem vyhovujícím 
regulačním požadavkům.

• Používejte pouze výrobky/příslušenství/příslušenství určené výrobcem.

• Během bouřky nebo při dlouhodobém nepoužívání odpojte nabíjecí pouzdro od sítě.
• Nabíjecí pouzdro a brýle nesmí být po delší dobu vystaveny přímému slunečnímu 

záření, protože by mohlo dojít k poškození baterie.
• Během přepravy ukládejte brýle do dodaného nabíjecího pouzdra, aby nedošlo ke 

zbytečnému poškrábání výrobku.
• Výrobek lze používat pouze v teplotním rozmezí 0 °C až + 45 °C, jinak nelze zaručit 

funkčnost výrobku.
• Veškerý servis svěřte kvalifikovanému personálu. Servis je nutný, pokud byl přístroj 

jakýmkoli způsobem poškozen, například pokud je poškozen napájecí kabel nebo 
zástrčka, do přístroje spadly předměty, přístroj nefunguje normálně nebo byl upuštěn.

• Nevyměňujte baterie brýlí nebo pouzdra za součástky jiných výrobců, protože by to 
ovlivnilo funkčnost vestavěného ochranného obvodu baterií. 

• Nevyhazujte baterie do ohně nebo horké trouby a vyvarujte se mechanického drcení 
nebo řezání baterií, protože to může vést k jejich explozi.

• Nenechávejte baterie v prostředí s vysokou teplotou, protože to může vést k výbuchu 
nebo úniku hořlavých kapalin či plynů.

• Neponechávejte baterie v prostředí s extrémně nízkým tlakem vzduchu, protože to 
může vést k výbuchu nebo úniku hořlavých kapalin nebo plynů.

IP 52
45°C




